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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the
leads must be isolated at the right length. If the wire ends are %alvamzed: cutoffthe galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical deter%ems, Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
Pot be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “D”

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

F|’|9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with Hﬁhling dimmers.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The number of turns per minute.

P19: Noise level.

P20: Product capacity.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules re§ard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Monta%e sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen missen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten
Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannunﬁsbere\'ch versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebunﬁsbedmgungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse “D”

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstrkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P16: Das ProduktemsFrichtden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P18: Umdrehungen pro Minute.

P19: Lautstrke-Niveau.

P20: Leistung des Produkts.

P21: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerEa(kungsabféIIe.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlun%/ der Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschédﬁ(hbarma(hun%, Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen
2u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch
an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht dibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschléﬁen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der
Em&)feh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec a tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur ap{)ropriée. En cas de présence des

extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez I'isolation du conduit a la longueur de

8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct

aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualite d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le Froduit. Assurer ['accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer

Jusqu'a la temperature élevée, ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide

de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

ﬁrotemon endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
umidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique ‘D"

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P9: ‘Syrlnbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets
u'il eclaire.

310: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,

'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: Nombre de tours en minutes.

P19: Niveau de volume.

P20: Capacité du produit.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette fa%on ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés auxFoubeHes avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage

du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel

en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter

|e distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la

commotion électrique, aux lésions physwﬁues et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires

concérnantles produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité

pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter

des modifications a I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
GE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Monta%e 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties

doen biLIosgekopFelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels moeten geisoleerd worden

op een bepaalde en%te, In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van

draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor

eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot

verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED famp. Product versterken allen met gevone stroom of wie

opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking OE{ de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “D”

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Besthermmgivoorvaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,

scherm of beschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

5151 Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Aantaal dreeingen per min.

P19: Geluids niveao.

P20: Product prestatie.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Viervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onderdwangﬁvan hoete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodw’ﬁ Producten met zulke etiketten moeten

gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als m’euwgekothte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: ww.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux

SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire ﬁua\siasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gl
estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fil, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il ilo presso la morsettiera.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energeici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da ufilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. ll prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con 1a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “D”

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8 (Classe II. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
['applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
da illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contati del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: 1l prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: Numero di giri al min.

P19: Livello acustico.

P20: Prestazioni del prodotto.

P21: E possibile sostituire a lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia Ia differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso %enere acquistati. Le regole di cui sopra siapplicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare e norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodotti con marchio Kanlux sono
disFonibih’ allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche
al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogInego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukeja. Montai powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywa pray octqzonym zasilaniu. Nalely zachowa siczegéing
ostroinosc. Korce przewoddw naledy odizolowac na odpowiedniej dugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek
przewoddw: odetnij ocynowane konice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocui przew6d w kostce
7aciskowej. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodni/ dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED. Wyréb zasila¢
Wy%qtznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2
peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie udytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego frédka Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frocto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej “D”

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I1. Wyréb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P9: S{mbor\] oznacza minimalng odleglos¢ jaka moe mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P12: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie  szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz
ub ekran, szybke ochronna.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkei 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18:llos¢ obrotéw w min.

P19: Poziom glosnosci.

P20: Wydajnosc wyrobu.

P21: Mozliwos¢ wymiany Zrécta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (Ir\ko przez serwis Kanlux).

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i e\ektroni(zneio. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg graywny, nie mozna wyrzucac do wykdych Smieci razem zinnymi odpadami. Wiyroby takie moia byc
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci OdZ{SkU, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moie zostac réwnie? oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasadz dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw nalezy
stt())sowac’ prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania Eoiaru,?poparzeﬁ, poraienia pradem
elektrycznym, obratert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouditf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba,
Veskeré cinnosti Frovédét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodret ostraitost. Koncovky kabel(i spravné izolovat v prislusné
délce. Vyskytnou-li se Eodﬂované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfinni, stahni izolaci vedeni do vaddlenosti 8mm,
vedeni umistit do svorky. Schéma montéie: viz lustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické
pfig‘ojem Jasouuspra'vné provedené. \ijrobek mize byt pripojen k takové napéjei sft, kterd spliiuje standardni jakostni normy
podle predpisi.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\ijrobek poudivat uvnitf mistnostf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provddet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouilvat chemické Cistici prostiedky. Nezakrjvat virobek. Zajistit volny prisun viduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouivat bez anebos Brask\ou ocgranou ze skla. Vijrobek nepoutivat na
misté, kde viddnou nepifzive podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pdry nebo chemické
Wparyap. 5 N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét/, frekvence.

P2: NomindInf wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svéte\ng’ tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti “D”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Trida II. Vijrobek, v ném# ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajiStuje poufitd dvojf izolace
anebo posilend izolace.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektdi.

P10: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P11: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Viropbek lze pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamit€ wyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: ProhldSent o shodé potvraujfcl kvalitu vjroby s pfijat{mi standardami na dzem celnf unie.

P16: Vrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

P17: Viyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpist platnych na Ukrajiné.

P18: Pocet obratek za min.

P19: Uroven hlucnosti.

P20: Vifkonnost vyrobku.

P21: Vyménu svételného zdroje LED miize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: Viyménu idigiho zaffzeni mdze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o tistotu a Zivotnf prostfed. Doporucujeme tidént poobalowjch odpadkd.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elekiro zboi. Takto oznacené wrobky nelze whazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii.
linformace o mistech shéru takovych produktd ﬁoskytgjim\'smmadyanebo prodejce tohoto 1boif. Spotebované zboif mize bjt
také predano prodejci, v pripadé nakupu novéno produktu v mnozstf nikoliv vétSim neili nové zbo tého druhu. Vije uvedend
pravidla se tykaj oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpis tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného wyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovanf pokyndi tohoto ndvodu mize zapricinit Eoia’r, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné
i nehmotné §kodr. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za
Skody vaniklé ndsledkem nedodriovanf pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provddgt v ndvodu zmény -
aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\ijrobok urceny na poutitie v domacnosti a na veobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala wkondvat patricne
opravnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Konce vodicov odizolujte na
prislusnej dizke. \/ pripade wyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrante izoldciu
vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Schéma montdZe: pozri obrdzky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne



spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia
prévne urené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouiitie vnditri miestnosti. |

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu wykondvajte pri odEOJenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len Lemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrieva do zvjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd LED. Wrobok napdjajte vjlucne menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie, orozenie
wbuchom, chemické wpary alebg emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Uvedeny svele\ng ok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ticinnosti “D”

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda Il .Vijrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poutitim
dvojite] alebo spevnene] izoldcie.

P9: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P11: Poufivatiba v interieroch.

P12: Virobok moie byt pouiivang len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo

alebo obrazovku, ochranné skielko. .,

P13: robok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P14: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P15: Prehldsenie 0 zhode potvrdaujdce kalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

P16: Vrobok spia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P17: Wrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Pocet otdcok za min.

P19: Hiadina hlucnosti.

P20: Vkonnost wyrobku.

P21: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Vymenu riadjaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto omaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elekironickej techniky. Takio

omnatené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto
yrobky moiu b{f Skodlivé Zvotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujil Specidinu formu spracovania / spétného

7iskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] eIektri(keLa

elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné or%ény a predajci tohto druhu techniky.

Opotrebovand technika moze blf tie wrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vécSiom ako

novd kupovand technika ronakého druhu. Tieto zasady sa tjkajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte

pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribGtora nasho vjrobku na danom Uzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickjm pridom, telesnym

(razom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:

wwwkanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma

Kanlux SA'si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetést megvildgftdshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés va\amennP/i Iéﬁe’sét k\'kagcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés killnds Gvatossagot iiénye\! A vezetékvéﬁeket
stigetelje le a megfelel6 hosszlsdgban. Az Gnozott kbelvégek esetén: vagja le az dnozott kébelvégeket, tavolitsa el a kdbel
stigetelését 8 mm hosszan, r6gaitse a kdbelt a sorkapocsba. Telepitési leiras: lasd: dbrdk. Az els6 hasznalat el6t ellenGrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelelsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt feszultséiné\, a termék leh(ilése utén kell végezni. Tisutitds kizérélag finom és széraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEMI ALED didda / diddékfe’n{éramat hosszabb ideig er6teljesen nézni
tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziltséggel vagy a meﬁadon fesziltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék
haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg nélkiil. A termék kedvez6tlen kornyezeti kbriilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6 vagy fiist, stb. - nem haszndlhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fén}/forra’sra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék “D" energetikal hatékonysdgl fényforrast tartalmaz.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Stinhdmérséklet.

P8: Il osztdly. O\{an termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni véd¢ elemként taldlhatd még a dupla vagy
erBsitett szigetelés.

P9: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgftott
helyek s objektumok kzott.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhat. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, védGiiveget
azonnal cserélni kell.

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kvetelményeinek.

P14: Atermék nem mikidik egyitt a fényer@sség-szabdlyordkkal.

P15: Atermék Vamunic terdletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Me?e\elﬁség‘\ Tansitvany.

P16: Atermék megfelel az Eiyesmt K‘\rélysé%gban (UK) alkalmazanda elGirasok kbvetelményeinek.

P17: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6irdsok kbvetelményeinek.

P18: Fordulatszdm percekben.

P19: Hangnyomdsszint.

P20: A termék teljesito képessége.

P21: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: Avezérléberendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i
P23: b2 a jel mutatja az elhasindlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektv gyfijtésének a szikségességét. |
megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatk ki. Ilyen termékek karosal
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészséﬁre, 3 feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjdt
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ij helyre.
Informécidk a gy(ijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is kéiteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az EurGpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orsidg teriletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikdd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyaﬁi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a
Jelen tmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredmén(eiért, AKanlux SA fenntartja az utasftds médositasanak jogdt

- az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospoddrii si de uz general.

MONTAJUL \

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar
trebui sd fie izolate, Ia lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd
%alvanizaya, trageti izolatja din sarmd la lungimea de 8 mm, atasatj cablul in cub de clemd. Schematicd montajului: a se vedea
flustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi
conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau
cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul In care predomind conditile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “D”

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie
duble sau Tntdritd.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizati numai in interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile
sau ecran de protecfie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerinfele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Numarul rotailor in min.

P19: Nivelul zgomotului.

P20: Eficienta a produsului.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22i Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice gi electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifjoneazd un produs nou intr-o
sumd numai mare decat noi echipamente achiziionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul

altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre
din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile fa:

www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest
manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd
de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splosni uporabi.
MONTAZA
Tehnitne spremembe pridrZane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montao naredite pri izkljucenem naﬁ)ajanju, Bodite pri montaii pazljivi. Konci kablov morajo biti odizolirani na
primerno dolzino. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8
mminvod namestite v lestencno siJonko. Shema montae: ﬁ\ejte llustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia
narejena praviino in je pravilno vkﬂuﬁena v elektricno instalacijo. Proizvod vijucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi, .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.
Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Froizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop
k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z
razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “D"
P6: Nominalna trajnost.
P7: Barvna temperatura.
P8: Klasa Il. Proizvod zadticen od udara elekricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.
P9 (?maﬁitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so's tem svetilom
osvetljeni.
P10 ZaScita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.
P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P12: Proivod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
1amenjati.
P13: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske nije.

16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).
17: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
18: Stevilo vrtljajev (minimalno).
P19: Nivo %Iasnosti.
P20: Zmogfjivost proizvoda.
P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih stro{ev obvezna. Ti proizvodi o lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proivodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetica, skupaj z dru?\mi odpadki. Tak oznaceni proizvodi
morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrablienih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacile o zhirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroLa istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate
ravnati po regulacijah obvezpih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroienje s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, na&'dete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupo§tevanka navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / N3NON3BAHE

TTpoAYKT NpeAHa3HaYeH 3a U3M03BaHe B AOMALLHK CTONaHCTBA U 06LLI0 NPeAHa3HaYeHye.
MOHTAX

Texuueckv NpoMeHu 3anaseu. peau MOHTaX fAa Ce npouerere WHApYKUMsTa. MoHTax (nefBa Aa e U3BbPLLEH OT Aule
MPUTEXaBALLO CbOTBETHY pa3peLLenyis. Besko AeicTaue Aa ce u3BbPLUBA MU M3KNI0YeHO 3axpaBaHe. Tpa6Ba fa ce npenprieeme
CIeLanHy rpixv. KpaviLara Ha kabenute Aa ce u301Mpa Ha NPaBuAHa AbMxvHa. [Py MosBABaHe Ha Kanaiigucany HakpaiHuum
Ha kabeut: oTpexere KanaliaucaHue HaKpaitHULW Ha kabenw, (sanete 130naLs Ha kabena Ha AbmkvHa 8 MM, 3akpenere kabena
B 3aXVMHara byuka. (xeMa Ha MOHTaX: BUX unycipauuu. Mpeau mbpea ynoTpeda yBepere ce, e MeXaHNUHOTO MOHTUPaHe 1
efleKTpuyeckara Bpb3ka (a NpasinHit. MPOAYKTHT MoXe Aa Obje BKNIOYEH KbM enekipuyeckara Mpexa, KOSTo OTroBaps Ha
(TaHAApTI 33 KaUeCTBO Ha eHepryisTa onpefeneHy 0T 3akOHOAATeNCTBOTO.

DPYHKLUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKU

[la e u3non3Ba NpozyKTa BLIPE B NOMeLLEHNSTa.

NPEMNOPBHKW 3A EKCNIOATALUSA / KOHCEPBALIUA

Jla ce KOHCepBIpa NPy U3KNK04EHO 3axpaHBaHe 1 LiTeJ OXNaX/iaHe Ha NPoAyKTa. [1a e N0uMCTBa Camo C ANMKATHY 1 Cyxi ThKaHM.
[la He Ce M3M10/13BaT XiMU4ECKI NOUVCTBALYM NPenapary. [1a He ce 3akpuBa NPofyKTa. /la ce ocurypu cB060/eH A0CTbN A0 Bb3AyXa.
TIPOAYKTLT MOXe 3 Ce Harpee A0 nosueHa Temnepatypa. BHYIMAHIE! He ce 3arnexgaiite 8 cBemuHara Ha anoga / snoga LED.
[la ce 3axpaHBa NpozyKTa (aMo C HOMUHANHO HAMPEXEHVe AN ONPELENeH AnanasoH Ha AafeH HanpexeHns. Heaonycmmo e ja
(€ 3101383 YCTPOVCTBOTO B€3 WAM € NYKHATO 3ALYUTHO CTBKNO. [l HE Ce M3M0A138a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/AETO M3 HebnaronpustHi

Y{10BIS Ha OKO/HATA CPe/d, Hanp. npax, BOAd, BNdrd, Bm6paumm, €KCNNo3nBHa aTMOC¢Epa, Y3NAPEHNS A XAMIAYECKI AUM U AD.

OBACHEHWE HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJN

P1: HomnHanHo Hanpexerie, vecrora.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HomwHaneH CBetnvHeH notok.

PA: CriewygnuHus IHTEH3VITET HA CBETANHATA OTTOBAPS HA M3TOYHYKA Ha (BeTKMHa ( LED MOZYN ) koifTo ce n3non3sa.

P5: TIpofiykTa e CHabyeH C M3TOURVIK Ha CBETAMHA C eHEPrHiAHa edeKTMBHOCT Knac “D”

P6: HomuHanHa tpaitHoc.

P7: Uera remneparypa.

P8: Knaca II. MpogykT, B koT0 33 3aluyma cpelLly TOKOB Y/4ap OTTOBApS, OCBEH OCHOBHATA U30MaLs, NPUAOKeHa ABOIHA v
MOACWIEHA U30MALS.

P9: CMBOMLT 03HaYaBA MUHUMANHOTO PA3CTOFHNE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE U3TOYHMLIA HA CBETAWUHA) OT MeCTa i
0CBTABAHY MPEAMETH.

P10: 3aluytra o1 NPOHVIKHOBEHIS NPEAMETOB BeNUMHON bonee 12 M.

P11: Vi3non3saiite camo BbTpe B NOMeLLEHATa.

P12: TIPOAYKTLT MOXe Aa Ce 113101383 CaMO B OCBETUTEAIHO THAO CbC 3aLLUTHO CTbAKAO. TpA6Ba HE3a0BHO Aa e CMeHI HanykaH
N10BPe/eH abaXyp Wt ekpaH, 3alLyTHO CTbKAO.

P13: Mpogyxrer e & coorserciaye ¢ upextusure Ha Eponeiickar Coio3 (EC).

P14: TIpoaykTsT He paboTy ¢ AUMepH Ha (BETIMHATA.

P15: CepruduKkarst 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPXAABA KAYECTBOTO Ha MPOAYKUMATa C 0Z0BPeHNTe (TaHAAPTA Ha TepUTopudTa Ha
MutHnueckns Cbio3.

P16: TIPOAYKTLT 0TT0BAPA Ha M3MCKBaHWSTA Ha pasnopeabue, AelicrBaluy BbB Bennkobputanus (UK).

P17: TIpOAYKTLT OTrOBAPA Ha M3MCKBAHWATA HA TEXHUHECKTE PErnaMeHT, MPUIOXUMA B YkpaiiHa.

P18: bpoit Ha 060pOTUTE B €AAHA MUHYTA.

P19: HuBo Ha wyma.

P20: EpextusHOCTTa Ha NPOAYyKTa.

P21: LED u3104HMKa Ha (BETAMHA 100XE A3 (6 3aMeHI Camo OT KBanuuLpaH nepconan ( cepau3 Ha Kanlux ).

P22: BAKkakbB KOHTPOMEH NaHen Wi KOHTPOAHO 060pyABaHe MOXe AA Ce 3aMeHV (amo OT KBanU@ULMPaH nepcoRan ( camo ot
cepay3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 wmcrorara v OKoNHaTa Cpea. lpenopbysame PasAensHe Ha oTnagbLtTe T 0NakoBKMTe.

P23: Toa 03HaueHte N10Ka38a HeObXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CboupaHe Ha OTMajbLy OT eNeKTpUYECko 1 enekTpoHHO 060pyaBaHe.
HasHaueru no 1031 HaynH NPOAYKTH, N0/ 3aMNaxa OT 706a He MOXeTe Aa U3XBbpASTE B koda 33 06MKHOBEH GOKIYK 3ae4HO C Apyru
0TNa/AbLY. Tesu NPOAYKTA MOrar a GbAaT BPEAHY 3 OKONHATa CPejia it HOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HYXAAAT OT CeLanty Gopm Ha
0bpaboTka / ono30TBOpsBaHe / peLjukaupate / 0be3spexaaHe. PoLyKTM 03HaueHV N0 T031 HaunH TPA6BA Aa Ob/aT NoCTaBeHN
Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNabLYI OT eNeKTPUYECko 1 eneKTPOHHO 060py/ABaHe. 3a MHAOPMALMS 3a NYHKTOBETe 33 CbbupaHe
/ B3eMaHe NPejoCTaBsT MeCTHTe BAACTY W ThPrOBUL, Ha TakoBa 060py/BaHe. Vi3rolLeHo obopyasare Moxe CbLio Aa bbje
BbPHAT0 Ha NP0O/4aBaya, NPU 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He MO-TOMAM OT HOBOTO 000PY/BaHe, 3akyMeHO B ChLUS B
Te3w npasuna ce 0THacsT 3a paiiora Ha Esponeiickua Cbto3. B cryyali Ha Apyri CTpaHu U1efjBa Aa (e npunarar 3akoHoBuTe
pasnope6u B (a8 (paHara. Ipenopbusame Bit 4a ce cBbpXere ¢ HaLMs AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajieHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnassate Ha MpenopbuTe Ha Ta3it MHCPYKLYA MOXE Aa A0BEAE Hanp. A0 Noxap, Nonapee, enextpuyeckyt Lok, usnueckn
TPaBMit 1 ADYTM MaTepUantil U Hemarepuankin Liet. [ombaHuTeNHa WHGOpMaLWa 3a Npofykiv Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HO(/ OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBIATA MPOUTMYALYM OT HECnasBaHe Ha
NpernopbKuTe Ha 1asn MHCTpyKLg. Gupwma Kanlux SA 3ana3sa npasoto (i 3a BbBEXAAHE Ha MPOMEHY B UHCTPYKLWATa - aKTyanHata
BEPCHS € J0CTbHA 3a M3TEMNAHE B UHTEPHET aliTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V13enme NpesHasHaueHo Ans NpMeHeHs B JoMaLLHEM X03iicTBe 1 s 0bluero ynorpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie 3MeHeHws 3acekpeyeHbl. Tpexze, vem NpUCTynuTy K yCraHoBKe, C1efyeT NO3HAKOMUTHCA C MHCTPYKLVeR. M3genue
JONKHO 3aMOHTMPOBATL AMLO C COOTBETCTBYIOLMMI NMpaBamMy. Bcaueckvie AeifcTBuS CiesyeT MPOBOAUTS NPU BbIKMIOYEHHOM
nvTanuy. Cnegyet cobmoAarb 0c0byo OCTOPOXHOCTb. OKOHUHNA NPOBOAOB CTEAYET H30AMPOBaTh Ha COOTBETCTBYHOWLE AMUHe. B
(y4ae NOSBNEHNA OLMHKOBAHHBIX KOHLIOB NPOBOJOB: OTPEXbTE OLMHKOBAHHbIE KOHLbI MPOBOAOB, CHUMMTE 8MM M30ASLMN
NPOBO/A, YKpenuTe MPoBOA B CeTeBoli konogke. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb uAmiocTpaLyio. Mepes nepsbiM ynotpebneve
W38N CeflyeT NPOBEPHTb MeXaHU4eCkoe Kpenneve 1 31eKipuyeckoe COeAnHeRve. V3genie MoXeT bbits NPUCOBAMHEHO K
MVTAIOLLENE CETH, KOTOPas UCMONHSIET KA4ECTBEHHbIE CTaHAAPTI SHEPYIM, YTBEPXAEHHbIE NPABOM.
DYHKUMNOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135e71e NPUMEHAETCA BHYTDI NOMeELLEHNIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALLMA

YXO/, 32 U3BeAVIeM N BLIKNIOYEHHOM NUTaHIM, TONLKO NOCTe TOT0, Kak M3Aenue OCTbIHET. YNCTUTb UCKIOUMTENBHO ARMMKATHBIMM
I CyXMY TKAHSMI. He NPUMEHSTb XuMuyeckinx uncrawmx cpefcte. He 3akpbisatb ugenve. Obecneuntb (8oBoAHbII focTyn
BO3yXa. V3genue MOXeT HarpesaTbCs A0 NOBbILLeHHOI Temneparypsl. BHUMAHWE! He BcaTpuBatscs B caeTosble Ny A1ofa
LED. Vi3genue nuraercq wCkmouuTensHO 3HAMEHATeNbHbIM HaMpAXeHVeM Wi ykasaHbIM Hanpsxevem. Hegonycmmo
JICNONb30BaHYE NPU60Pa O3 WM ¢ NOBPEXAEHHbIM 3ALIMTHBIM CTeKNOM. He MPUMEHSTb V3Aenve B MeCTax C HeBbIroAHbIMY
YCNOBUSMY OKDYXEHUS, HANP. Nbib, BOA], BNaXHOCTb, BUOPALIIM, HANPSXEHHaS aTMoChepa, XUMUUECke NCNapeHns Wi rassl i
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OBBACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CMUMBOJ1IOB

P1: HanpsxeHue HOMUHanbHOE, YacTora.

P2: HoMMHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomuHansHag Cipys csera.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K MCTIONb3YEMOMY UCTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYMH0).

P5: 310T NPOAYKT COABPXMT UCTOYHMK (BETa Knacca 3Hepr03$¢eWBHocm D",

P6: HomnHanbHag npoyHoCTb.

P7: Temneparypa Ligera.

P8: Il Knacc. B AaHHOM M34en11 3aLLMTHYIO GYHKUVIO OT MOpaXeHns 3neKTpUYEcKkuM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI M30AALLMM, CToHseT
TaKKe NPUMEHeHHas ABOVHAS U yCuneHHas n3onaupa.

P9: CMBON 0603HaUET MURMMANbHOE PACCTOTHIE MEX(Y CBETUBHUKOM (€70 UCTOUHUKOM CBETa) Y OCBELIAEMbIM 0OEKTOM.

P10: 3awwwTa of NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BEAMUMHON bonee 12 M.

P11: TMpuMeHsTb TONbKO BHYTPY NOMeLLeHHiA.

P12: U3genve MOXHO NpUMEHSTH TONKO B KOPMYCe € 3allTHbIM CTeknoM. Cneayer HeMeeHHO NOMeHSTb NoTpeckarHblit i
JICMOPUEHHbIIE 36aXyp WM 3KPaH, 3aLLMTHOE CTeknO.

P13: Vi3aenue Bbinonkser pebosaxws Jupexisa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: Vi3aenue He paboraer C yTeMHUTENAMM OCBELLIEHNS.

P15: Cepmgwikar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAIOLIMIA COOTBETCTBME KauecrBa NPOAYKLMM C YTBEDX/ACHHBIMI CTaHAapTaMi Ha
TepPUTOPHI TaMOXEHHOO C003a.

P16: Mpogykr cooTseTciayet 1pebosaHmaM AeitcTytoluyx B Benukobputarin (UK) craHaapram.

P17: Tosap cooTBeTCTBYeT Tpeb0BaHMAM AeHCTBYHLLMX B YKPaWUHE TEXHUUECKIX PEernaMeHToB.

P18: Uncno 060poToB B MUHYTY.

P19: YposeHb rpoMkocTu.

P20: TTpon3BOANTENbHOCTL U3AeNA.

P21i BO3MOXHOCT 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO MCTOUHMKA (BETa TOMbKO KBAIMQULMPOBAHHbIM MEPCOHANOM (TOMbKO CepBitcoM
Kanlux).

P22: [TPA MOXET 6biTb 3aMeHeHa T0/1bkQ KBNMQULYPOBAHHbIM NEPCOHaNoM (TonbKo cepaucom Kanlux).

SALLUMTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 YCTOTe I OKpyXatoLLielt cpese. PeKOMeHYeM COPTMPOBKY 0TBPOCOB.

P23: JlaHoe 0603Hauetie YkasblBael Ha HEObXOAMMOCTb CeneKMoHHOro (60pa WMCNONb30BAHHbIX MEKTPUYCKIX U
3INeKTPOHNUECKIX NPUBOPOB AOMALIHEr0 061X0/a. PasMeyeHHble Takim 06pa3oM U3AENHS HeNb3F BbIKIALIBATH C 0BbIKHOBEHHIM
MyCOPOM, 33 470 rpo3uT LwTpad. [laHHble M3Aenns MOryT 6biTb ONacHbl 419 OKPYXAIOLLe Cpeasl U ANS 330POBLS Ntogei, Ot
Tpebylor CnewuanbHoil GopMbl NepepaboTkv / BOCCTaHOBNEHNS / PeLutkinKra / obesspexusarig. [laHHble u3fenns cefyer
OTAATH B MYHKT CBOPa 1 YTUAM3aLMM NEKTPMYECKONO U INEKTPOHUYECKOTD 06OpyA0BaHKS. VHGOpMALYIO Ha Temy MyHKTOB
cbopa/npyiema pacnpocpaHsior MoKabHble BAACTH WM MPOAABLLI 000DYLOBAHUA AaHHOTO Tvna. cnonb3oBaHHoe
060pyA0BaHHe MOXHO Takxe 0TaTb POAABLY, €CTA HOBOE W34enUe KyNneHo B Yncie He boNblue, 4eM HoBO 060pyA0BaHYE 1070
Xe Bifa. Bulle nepeuncienHble npasiuna kacaiotcs Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B chyuae Apyrux rocysapcrs, ciepyer
NPWACPXUBATBCA NPaB, ACMCTBYIOWMX B AGHHOM TOCYAACTBE. PEKOMEHEYeM KOHTAKT C AMCTPOBIOTOPOM HAWEro W3jens Ha
JAHHOV TeppUTOpHUH.

MPUMEYAHWNA / YKASAHNA

HecobniofieHite AaHHOIA MHCTYKLMW MOXET NPUBECTH, HanpyMep, k MOXapaM, OX0ram, Mopaxeem 3NexTpuyeckitm TokoM, a
Takxe K ApyriM MaTepuanbHbIM W HematepuancHbIM yobitkam. [JononHutenbias uHGopMaLms Ha Temy 108apos Mapki Kanlux
J0CTYMHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTI 3a NOCTE/CTBHA, BbI3BAHHbIE B (BA3Y € HECODMIOAEHVEM NPEANUCaHHIA AaHHOI MHCTPYKLMN.
Komnanus Kanlux SA ocrasnsier 3a co60it NpaBo BHOCHTL U3MEHEHIS B MHCTPYKLVIO - TekyLLas BEPCUS AN (KauBaHWA Ha Caite
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Npu3HaUeHMii 413 3CTOCYBAHHS Y AOMALLHbOMY FOCNOAAPCTB | 3araNbHOr0 NPU3HaYeHHS.

MOHTAX

TeXHiuHi 3MiHM BUMaraiob 3rofu BUPOBHUKA. Mepes NOYaTKOM MOHTAXy HeobXigHO O3HalloMUTACA 3 THCTpyKL€t0. MOHTax
MIOBUHEH BIKOHYBATUCS 0COBOO 3 BIANOBIAHMMI KOMNeTeHLisMu. Bci onepallii noBMHHI NpOBOATICH MpY BiAiMKHeHOMY
XvBnetHi. HeobxigHo by ocobanso obepextim. KiHLi npoBoais noTpibHo i30M0Bari Ha BiAMOBIAHY A0BXYHY. KoM KiHLiBKM
©/1eKTPUYHYX NPOBOAIB MOKPUTI 010BOM: BIAPI3aTH KIHLBKIA TOKDWTI 0A0BOM, 3HSTU 30A4LLi10 SOBXMHOIO 8MM, NPUKDINUTA NPOBI
¥ 3aTUCKHIA KopobLy — knemi. Cxema MOHTaXy: AvB. intocTpaito. Mepes nepLMM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepeKoHaTHCs, Ljo
MEXaHIYHMIA MOHTAX | eneKTpuuHe NiAKMIOUeHHs 34iicHeHi NpaBuAbHO. BUpio MOXHA BKMIOYATH y MEPEXy XVBAEHHS, Lo
BfI0Bia€ CTaHAAPTaM LU0 eHeprii, BU3HAYEHUM BIATIOBIAHYM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpib BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEANHI NPUMILLIEHD. .

PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCM/IYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiyHi poboTi NPOBOAUTM MpY BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi | nicnd T0r0 9k BUPIO BUCTATHE. YNCTUTI Auwe M'FKOK Ta (X0t
TkaHUHOI0. He BUKopHCToByBaT XiMiuHIX 3aC06iB unLeHHs. He Hakpusatv Bipoby. 3abesneuntn jocryn nositps. Bupib Moxe
HarpiBaTucs 0 BUCOKoT TeMneparypy. YBATA! 3abopoHeHo AvBTMCS Ge3nocepeaHbo Ha CBITNOBII NPOMKb Aioga/aiogis LED.
BYpi6 XVBUTLCA BIKKOUHO HOMIHNBHOIO HANPYTOt0, 36O Y HAMPYTOH0 3 BKA3aHONO Aiana30Hy. 3ab0POHeHO excnayatysat Bupio
663, abo 3 NOLKOZXEHVM 3aXUCHUM CKIOM. Bitpib 3860pOHEHO BIKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX I3 WKIAMBIMU YMOBAMM, Hanp., NN,
6pya, BOAa, BOAOra, BibpaLlix, BUGYXoHebe3neyHa atMocdepa, XiMiuHi Bunapy Towo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHD | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, uacrora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrs.

P3: HomiHanbHuit caimnosuii norik.

P3: HomiHanbHuii cainosuii norik.

P4: 3a3HaueHmit CBITNOBYI NOTIK BIAHOCUTBCS 0 BUKOPUCTOBYBAHOTO /Xepena CBiTna (CBITNOAI0AHII MOAYAL).

PS: Lieit npogykT MicTuTb xepeno aitna knacy eHeproedextusHoct “D”

P6: HomiHanbHa TpuBanicis.

P7: Temnepatypa Konbopy.

P8: Knac I1. Bupi6, y KoMy 415 3aXiCTy BiA ypaXeHHS enexTpUyHIM CTpYMOM, OKPIM OCHOBHOT 13011Lji, BUKOPYCTOBYETbCS NofBiliHa
abo nocuneHa izonsis.

P9: CMMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaH MiX CBITUALHKOM (if0ro Axepena (BiTna) Big MicUp | 06'exTiB OCBITIEHHS.

P10: 3axvcr Big NPOHUKHEHHS TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLIM, HIX 12 M.

P11 BAKODUCTOBYETLCA MMLLE BCEPEAWHI MPUMILLIEHb.

P12: Bupib MoXHa BUKOPUCTOBYBATY AMILE B KOPMYCi, LLO MAE 3aX/CHY WHOKY. HeOBXIAHO HeralfHo 3aMiHTM TpICHyTMIE KoBnaK,
€KDaH Ui 3axHcHe Ckio.

P13: Bupi6 signosigac Bumoram Jupeius €8pocoiody (€C).

P14: Bupib HenpucTocoBaHMid 0 CNiBNPaLli i3 3aTeMHIOBaueM OCBITNEHHS.

P15: Ceprudikar BignoBigHocTi, Lo NiATBEAXYE BIANOBIAHICTL KOCTI MPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHOro
(0103.

P16: Tosap BIANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHIIX 4OKYMEHTIB, O 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOpIT BennkobpuTaii.

P17: TIpogyKLis BIANOBIZAE BUMOTAM TEXHIYHVX PEr/IaMEHTIB, LLO AH0Tb B YKpaiHi

P18: KinbKicTb 0bepriB 3a XB.

P19: PieHb wymHoCTI.

P20: MpoayKkTMBHiCTb BIPOGY.

P21: 3amiHwT xepeno Caitna Moxe e keanidikosatmii cewianicr (tinbku cepaic Kanlux).

P22: 3aMiHWITY KOHTPObHE 06NIaAHAHHS MOXe e kBanidikosarwii crewianicr (rinbkt cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs NPo YNCToTy i 30BHILLHE CEPEAOBHLLIE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINATI BIAXOAM.

P23: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATI BUKOUCTaHe enekTpUyHe Ta enexTpoHHe 0bnafHaHHs. Bupobu 3 Takim
M103HA4EHHAM 3a00POHEHO BUKIATY O 3BM4AiHOTO CMITTA 3 HLWVMM BIAXOAaMM Mi 3arpo3oto Wrpady. Taki BUPOGH MOXYTH
CMPUYMHVTY LUKOZY HABKOAMLHOMY CepeAoByILLY | 380POB'I0 NOANHH, Lii BUPOGY NOTPe6yioTb CriewjanbHoi dopmu nepepobki /
pereepaLii / 3HeLIKOAXeHHS. BUPO6Y 3 TaKitm MapKyBaHHSM MOBUHHI 333BaTHCA Y MYHKTI 360Dy BIKOPUCTAHOTO eNeKTPHYHOTO if
©N1eKTPOHHOr0 0bnagHaHH. IHGOpMaLto OO NYHKTIB 360py/NpUiiMaHHS MOXHa OTpUMaTH Y MicLeBx Oprakax Bnaw, abo
NIPOAABLS 06N3AHaHHS. BUKOPUCTaHe 0673AHAHHS MOXHA TaKOX OBEHYTY NPOAABLIESIy BANGIKY NPU0aHHS HOBOTO BUPOGY, Y
KinbKOCT], WO He MepeByLLye HOBOrO 06AaAHAHHS Lboro X BUAY. BuLieHasee i MonoxeHHs AitoTb Ha TepuTopil €Bponeicskoro
Coto3y. [Ing HWIX Jepxas Cnif 33CT0COBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO AitoTh Y Aakiil AepXasi. PekoMeHAYEMO 3BepHYTCH A0
HaLoro AMcTpub’ioTopa Ha Aaxii TepuTopi.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKN

HepoTpumatHs pexomeaaLiii AHOT IHCTYKLT MOXe CpUYUHUTH, HANp., NOXEXY, MKW, YPaXeHHs eneKTpUuHIM CTpyMOM,
TiNeCH TPaBMM Ta 3aB4aTH IHILIOT MaTepianbHoT | HemarepianbHoi WKogu. [04aTkoBy iHGOPMALHO 1040 NPOAYKTIB TOPrOBOT MapkM
Kanlux MoxHa orpumati Ha Beb-cropiky: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAn0BiAanbHOCT 3a HACTIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT
iHcTpyKui. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a co6010 Npaso BHOCUTA 3MiHK B IHCTPYKLH - NOTOUHA BEPCiA A4 CKA4YBAHHA Ha CalTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia
izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm iliio laido izoliacijg, pritvirtinkite
laidg suspaudimo bloke. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Prie pirma panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wkdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo_priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéLimq. Gaminys gali jSilti ik padidintos
temperataros. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be agsaug‘mio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vi i

racijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. . L
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susiﬂ'es su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
PS: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra “D"
P6: Nominalioji veikimo trukmé.
P7: Spalvy temperatdra.
‘PS:"H Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacios, dvigubq arba sustiprinta
izoliacija.
P9: Sim?uohs reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.
P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsaugin stiklg.
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kok{be pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P16: Produktas atitinka Didiiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P18: Apsisukimy kiekis per min.
P19: Garsumo lygis.
P20: Gaminio nasumas.
P21: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).
P22: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeiti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo{ame sunaudoty pakuociy atlieky segre§avimq.
P23: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevei elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima Smesti  komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Sjukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uftikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety
elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perc#uotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo
nupirkto jrenﬁimo kiekj. Ankstiau minetos taisyklés lietia Europos Sajungos Ieritori'Lq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaik(mas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas



kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja
vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Montazas
shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas athilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpuiekSa. _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sFriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities lidz
paaugstinatas temperattras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak]i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dimi vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradrta 1g<aismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar Eaismas avotu ar energoefektivitates klasi “D”

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatira.

PS:‘ Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

sz iwjmbo\s nozZimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P1%): Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismek ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas
ras.

P13: [zstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaism?uma reEu\ééanas jericém.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: AEgriezienu daudzums minate.

P19: Skaluma limenis.

P20: Izstradajuma iedarbigums.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzamejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt
kaitrgi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizéSana.
TaLé veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vakanas/sanemsanas Eunktiem var iegit no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arr atdot
pardevéjam, gadrjuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa ‘\eEirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.  Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest idz piem. ugunsgréka radiSanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud&uhtmeotsikute korral: IGigake dra
tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pm%estada
ainult nominaal vddrtuse jdrgi voi nédidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vdimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusallika%a (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe klassi “D" valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: II Klass. Seade, kus kaitset elektriloog eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi
tugevdatud isolatsioon. Kaitse veepritsmete eest.

PY: Mérgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari
v0i ekraankatte, kaitse Klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse Eimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: Podrete arv minutis.

P19: Miratse.

P20: Toote t6husus.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud todtajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale
Ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertottlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist.

Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet
kogumispunklide/vastuvitmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiidijad.
Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka mijujale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma koguseﬁa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasatusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vGtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

v

220-240V~

OFF

min 2,45m

R JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non incluso

nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soutdstf sady
/SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késtlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e sknioqen 8 kounexia /RU/BY/ Her &
rounete /UA/ Hewae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis .
Batteries
2xAAA (LRO3)
2x1,5V
2xLRO3
(AAA )
(LAAA )
2x1,5V
A J
& J-
»,

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always remove
exhausted batteries from the product. Remove batteries if the setis not used for extended periods of time. Do not attempt to re-charge non-rechargeable
batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate
medical helpif swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteriesin a fire or attempt to open the outer casing. Itis recommended
that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines
gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schdlich sein kinnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und beiVerschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten kiinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins
Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten.
JFR/ N 'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez
toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non
rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et,
en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brilures chimiques peuvent se produire en cas de I'ingestion. Ne jetez jamais la batterie
dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. ll est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une performance maximale. /NL/
Gebruikalleen aanbevolen batterijen of batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op
teladen. Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij
inslikken onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooitin hetvuur en probeer nooit de
buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale prestaties. /1T/ Utilizzare solo batterie consigliate
, dellostessotipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere
le batterie se il set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie contengono sostanze che
possono essere dannose per 'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di
ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire I'involucro esterno. Si consiglia di
sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uiywac wytacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub
rwnowaznego typu. Baterie naleiy wkfadac z zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij
baterie, jesli zestaw nie jest uzywany przez duiszy czas. Nie nalezy prébowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego fadowania.
Baterie zawieraja substancje, ktdre moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla daeci i w
przypadku potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia chemiczne moga powstacw wyniku potknigcia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia
ani nie prébuj otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Pouiivejte pouze
doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Privklddénf bateri, dodrite spravnou polaritu. Vybité baterie vidy vyjméte zvjrobku.
Pokud nebudete piistroj dels dobu pouiivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobijet nedobfjectbaterie. Baterie obsahujf atky, které mohou byt kodlivé
proZivotni prostredalidské zdravi. Uchovavejte mimo dosah déti av piipadé pofiti okamiité vyhledejte Iékafskou pomoc, pfi poiiti mize dojitk poleptani.
Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevfit vnéjsf obal. Pro maximalnf vjkon se doporucuje vyménit baterii jednou rocné. /SK/
Poutivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Privkladani batérii, dodrite spravnou polaritu. Vybité batérie vidy
vyberte z vjrobku. Pokial nebudete pristroj dlhiu dobu pouiivat, vyberte batérie. Nepok(ajte sa dobijat nedobfjatelné batérie. Batérie obsahujt latky,
ktoré moiu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludske zdravie. Uchovdvajte mimo dosah deti av pripade poitia okamite vyhladajte lekdrsku pomoc, pri
poiiti moze dojst k poleptaniu, Nikdy nevhadzujte batériu do ohita ani sa nepokusajte otvorit vonkajsi obal. Pre maximalny vitkon sa doporucuje vymenit
batériu jedenkrdt rone. /HU/ Kizdrolag azonos tipust vagy engyenértéki elemeket haszndljon. Elemek behelyezésekor iigyeljen a megfeleld polaritsra.
Alemer(ilt elemeket mindig vegye ki a késziilékbél. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem haszndljék. Ne probaljon nem tolthetd elemeket
tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kirnyezetre kdros hatéssal lehetnek. Gyermekekt! elzdrva tartands,
lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja tiizbe és ne prébalja felnyitni a
kiils6 burkolatot. Maximalis teljesitmény érdekében ajanlott az elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat
sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefi intotdeauna bateriile uzate din produs. Scoatefi bateriile
dacd setul nu este utilizat o perioada lungd de timp. Nu incercati sa reincarcafi bateriile care nu sunt refncdrcabile. Bateriile contin substante care pot fi
ddundtoare mediului si sandtatii umane. A nu se ldsa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri
chimice caurmare a ingestiei. Nuaruncati niciodata bateriile in foc si nu incercati sd deschidefi carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea bateriilor odata
pe an pentru o performantd maxima. /SI/ Uporabljati se sme samo priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije
morajo hiti vstavijene s pravilno polarnostjo. lzrabljene baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, ce le-teh dlje ¢asa ne boste
uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno napolniti baterij, kijih nimozno ponovno polniti. Baterije vsebujejo snovi, ki solahko Skodljive za okolje in zdravje
ljudi. Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekline. Nikoli
ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati baterijo najmanj
vsako leto. /BG/ 13non3saiite camo npenopbuanit Gatepui WM Takua oOT CblUis WK ekBUBaneHTeH Tun. batepuuTe TpABBa Aa e MOCTaBST ¢
NPaBIAHS NOAAPUTET. BUHArW W3BaxjaiiTe W3roleHwTe Gatepui OT MpoAyKTa. V3sajere barepuwte, ako KOMNAGKTLT He Ce M3NOA3Ba 33
MPOABAXUTENHY NepUoAM o1 Bpeme. He Ce onuTBaiiTe 4a 3apexAare npe3apexAalyt ce barepuit. barepuiTe ChibpKaT BELILCTB, KOUTO MOTaT A3
BbaT BpeAHH 32 0KONHaTa CPeAa U YOBeLLKOTO 3pase. laseTe 0T AeLia i He3abaBHO MOTPCETe MeANLMHCKA MOMOLL NP MONbLLIAHE, MOraT A3
Bb3HUKHAT XUMUUECKW U3rapsHus. Hukora He XgbpasiiTe GatepuuTe B OTbH U He e ONWTBAIiTe Aa OTBOUTE BLHLIHWA KopnyC. Mpenopbysa ce
BarepunTe 4a e CMeHST BCKa FO4MHA 33 MAKCUManHa npou3soguTentoct. /RU/BY/ Vcnonb3yiire Tobko pekomeHf0BakHble Gatapey v Gatapen
TOTO XE WA SKBUBANEHTHOO TUNa. baTapey HeOOXOAUMO BCTaBASTL C COBNI0ACHUEM NOASPHOCTI. baTapeiiku HeoBXoAUMO BCTaBASTH C COBNI0AeHMEM
NoAAPHOCTA. M3snekaiiTe Garapen, ecTu CBETUBHUK He WCMONb3YeTCS B TeueHde ANMTENBHOTO BpemeHu. He Mbimaiftecs nepe3apsixarb
Henepe3apsxaewble batapew. batapeiiki CAepXar BelLIeCTB, KOTObIE MOTYT HAHECTH BPe/} OKPYXalolLieit Cpe/e 1 3A0POBbIO YenoBexa. XpaHHTh B
HEAOCTYNHOM AN AeTeii MecTe 1 HeMeAneHHO 0BPATUTLCS 32 MeMLIMHCKOI NOMOLLbIO MU NPOTAaTbIBAHMK, NPONATbIBAHE MOXET NPUBECTH K
XUMUYECKM OX0raM. Hukorga He 6pocalite 6arapeto B OTOHb  He NbiTaifTec BCKPbITb BHELHWi KOPNYC. 18 MAKCUManbHO MPOM3BOANTENLHOCTI
PeKOMeHAYeTCs eXeroHas 3amena barapen. /UA/ BukopucTosyiite Tinbkit pekomergoBari 6arapei abo 6arapeioro camoro uv eksisanenTHoroTuny.
Beragnsiire batapei 3 A0TpUMaHHAM NPaBiALHO NOASPHOCTI. Po3psAxXeHi batapei 3aBxAn Buiimaiire 3 Bupo6y. Buiiuits batapei, akujo npuctpili He
BUKOPYICTOBYETHCSA NPOTATOM TPUBANOTO Yacy. He Hamaraiitecs 3apsXaru Herlepe3apsXyBaHi atapei. batapei MicTaTh pe4oBMHM, ki MOXYTb by
WKIANMBAMU AN HABKONMLIHBOTO CePe0BHLa Ta 380POB'A Ni0AMHM. TpUMaiire B HeAOCTYNHOMY ANs AiTeid Miciyi. Y pasi NPOKOBTYBaHHS HeraliHO
3BEPHITLCA A0 Nikaps, 60 MOXAMBHI XiMiukwid onik. Hikonn He kualiTe Batapeto y BOTOHb i He HaMaraiiTecs po3KpUTM 30BHilHi kopnyc. Ans
JBOCATHEHHS MaKCUMaZbHOI MPOAYKTUBHOCTI PeKOMEHAYETbCA WOpiuKa 3aMiHa Gatapel. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar
atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. ISsikrovusias baterijas visada reikia isimti iS gaminio. Jeigu prietaisas
nenaudojamas ilgesnj laika, i€ jo reikia isimti baterijas. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy. Baterijose yra medziagy, kurios gali buti kenksmingos
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai
nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnjir bandyti atidarytiisorinjjy korpusg. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama
keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vailidzvértigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmér iznemiet
no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Nemeginiet atkartoti uzladet neuzladejamas baterijas.
Baterijas satur vielas, kas var bat kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu,
janorita, norisanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad nemetiet baterijas uguniun neméginiet atvért aréjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu
veiktsp&ju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama vGi samavaarset tiilipi patareisid. Patareisid
sisestades tuleb jalgida diget polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul.
Arge {iritage mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida
lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel podrduda kohe arsti poole, allaneelamine vgib pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata
|5kkesse ega tiritada avada nende valiskesta. Parimaks toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal valja vahetada.
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